
HELYESBÍTÉSEK

Helyesbítés a bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra vonatkozó, halfogási korlátozások alá
tartozó vizeken tartózkodó közösségi hajókon és a közösségi vizeken alkalmazandó halászati lehetőségeknek
és kapcsolódó feltételeknek a 2006. évre történő meghatározásáról szóló, 2005. december 22-i 51/2006/EK

tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 16., 2006. január 20.)

A 6. oldalon, a 7. cikk (5) bekezdésében:

a következő szövegrész: „… és a 2347/2002/EK rendelet I. mellékletében és III. mellékletének 15. pontjában felsorolt
…”

helyesen: „… és a 2347/2002/EK rendelet I. és II. mellékletében felsorolt …”

A 36. oldalon a „Faj: Ördöghalfélé (Lophiidae), Övezet: IV. (norvég vizek)” részben:

a következő szövegrész: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”

helyesen: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”

A 47. oldalon a „Faj: Kék puha tőkehal (Micromesistius poutassou), Övezet: IV. (norvég vizek)” részben:

a következő szövegrész: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”

helyesen: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”

Az 57. oldalon a „Faj: Sima lepényhal (Pleuronectes platessa)” mellett az Övezet megnevezése:

a következő szövegrész: „(közösségi vizek), IV.”

helyesen: „IIa (közösségi vizek), IV.”

Az 57. oldalon a „Faj: Sima lepényhal (Pleuronectes platessa)” részben:

a következő szövegrész: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”

helyesen: „A 847/96/EK rendelet 3. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 4. cikke nem alkalmazandó.

A 847/96/EK rendelet 5. cikkének (2) bekezdése alkalmazandó.”
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A 65. oldalon a „Faj: Makréla (Scomber scombrus)” mellett az Övezet megnevezése:

a következő szövegrész: „IIa. (nem közösségi vizek), Vb. (közösségi vizek), VI., VII., VIIIa., b., d., e., XII., XIV.

MAC/2CX14”

helyesen: „IIa. (nem közösségi vizek), Vb. (közösségi vizek és nemzetközi vizek), VI., VII., VIIIa., b., d., e.,
XII., XIV.

MAC/2CX14”

A 68. oldalon a „Faj: Közönséges nyelvhal, Övezet: VIId.” részben:

a következő szövegrész: „Elővigyázatossági TAC.”

helyesen: „Analitikai TAC.”

A 72. oldalon a „Faj: Fattyúmakrélák (Trachurus spp.)” mellett az Övezet megnevezése:

a következő szövegrész: „Vb. (közösségi vizek), VI., VII., …”

helyesen: „Vb. (közösségi vizek és nemzetközi vizek), VI., VII., …”

A 107. oldalon, a IIA. mellékletben, a 12.2. pont utolsó mondatában:

a következő szövegrész: „azonnali hatállyal elveszíti a különleges feltételekkel kiosztott többletnapokra való jogosult-
ságát.”

helyesen: „azonnali hatállyal elveszíti a többletnapokra való jogosultságát.”

A 110. oldalon, a IIA. mellékletben, az 1. táblázat 4.d) pontjában:

a következő szövegrész:

„4.d) 8.1.g) =< 110 mm-es szembőségű
tükörhálók. Ahajó legfeljebb 24
óráig tartózkodhat a kikötőn

kívül

140 140 205 140 140”

helyesen:

„4.d) 8.1.g) ≤ 110 mm-es szembőségű
tükörhálók. A hajó legfeljebb

24 óráig tartózkodhat a
kikötőn kívül

140 140 205 140 140”

A 112. oldalon, a IIA. mellékletben, a 17.4. pont utolsó mondatában:

a következő szövegrész: „… két halászfelszerelés-csoport használatára.”

helyesen: „… egynél több halászfelszerelés-csoport használatára.”

A 115. oldalon, a IIA. melléklet 1. függelékében, a 2. pont első mondatában:

a következő szövegrész: „… e melléklet 4. pontjában meghatározott, …”

helyesen: „… e függelék 3. pontjában meghatározott, …”
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A 115. oldalon, a IIA. melléklet 1. függelékében, a 3.1. pont második mondatában:

a következő szövegrész: „Az ablakot a zsákvég felső hálómezőjében kell elhelyezni úgy, hogy annak a felét foglalja el.”

helyesen: „Az ablakot a zsákvég felső hálómezőjében kell elhelyezni.”

A 116. oldalon, a IIA. melléklet 2. függelékében, a 2. pont első mondatában:

a következő szövegrész: „e melléklet 4. pontjában meghatározott, …”

helyesen: „e függelék 3. pontjában meghatározott, …”

A 117. oldalon, a IIA. melléklet 3. függelékében, a 2. pont első mondatában:

a következő szövegrész: „e melléklet 4. pontjában meghatározott, …”

helyesen: „e függelék 3. pontjában meghatározott, …”

A 121. oldalon, a IIB. melléklet 12.4. pontjában:

a következő szövegrész: „A 3. pontban említett feltételek szerinti …”

helyesen: „A 7.1. pontban említett feltételek szerinti …”

A 125. oldalon, a IIC. melléklet 5.2. pontjában:

a következő szövegrész: „… és e melléklet 12. pontjának megfelelően ...”

helyesen: „… és e melléklet 13. pontjának megfelelően …”

A 127. oldalon, a IIC. melléklet 10.1. pontjának első mondatában:

a következő szövegrész: „… a 4. pontban említett halászfelszerelések bármelyikével a fedélzetén …”

helyesen: „… a 3. pontban említett halászfelszerelések bármelyikével a fedélzetén …”

A 127. oldalon, a IIC. melléklet 10.3. pontjában:

a következő szövegrész: „… módosíthatja a 8.2. pontban meghatározott napok számát.”

helyesen: „… módosíthatja a 7. pontban meghatározott napok számát.”

A 127. oldalon, a IIC. melléklet I. táblázatában:

A táblázat harmadik sorát:

„3.b. 7.1. ≥ 120 mm-es szembőségű rögzített hálók;
300 kg-nál kevesebb nyelvhal évente

Korlátlan”

törölni kell.

A 148. oldalon, a III. melléklet 3. függelékében, a függelék címében:

a következő szövegrész: „a III., IV., V., VI. és VII. ICES-alterületen és a VIIIa., b., c., e. ICES-körzetben engedélyezett, egyes
vontatott halászfelszerelésekkel folytatott halászat feltételei”

helyesen: „a III., IV., V., VI. és VII. ICES-alterületen és a VIIIa., b., d., e. ICES-körzetben engedélyezett, egyes
vontatott halászfelszerelésekkel folytatott halászat feltételei”
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A 153. oldalon, a IV. melléklet II. részében:

Az „Egyidejűleg jelen lévő hajók maximális száma” oszlopban a Guyana, Trinidad és Tobago és Korea sorában szereplő
lábjegyzet száma helyesen „(7)”.

A 153. oldalon, a IV. melléklet II. részében a táblázat „Halászat” oszlopában:

— a Guyanának, Suriname-nak és Trinidad és Tobagónak az ostoros garnélákra Francia Guyana vizein történő
halászatára vonatkozó bejegyzéseknél a lábjegyzet száma:

a következő szövegrész: „(5)”

helyesen: „(2)”,

— a Koreának a tonhalra Francia Guyana vizein történő halászatára vonatkozó bejegyzésnél a lábjegyzet száma:

a következő szövegrész: „(10)”

helyesen: „(9)”,

— a Venezuelának a cápákra Francia Guyana vizein történő halászatára vonatkozó bejegyzésnél a lábjegyzet száma:

a következő szövegrész: „(5)”,

helyesen: „(4)”.

A 162. oldalon, a VI. melléklet 4. pontjában:

— törölni kell:

„Gryt GRYT RADIO

Göteborg SOG”,

— a szöveg („Svalbard” után) a következő bejegyzéssel egészül ki:

„Stockholm Radio STOCKHOLM RADIO”.

Helyesbítés a bizonyos halállományokra és halállománycsoportokra vonatkozó, a Balti-tengeren alkalmazandó
halászati lehetőségeknek és kapcsolódó feltételeknek a 2006. évre történő meghatározásáról szóló, 2005.

december 22-i 52/2006/EK tanácsi rendelethez

(Az Európai Unió Hivatalos Lapja L 16., 2006. január 20.)

A 197. oldalon, a III. melléklet 3.1. pontjában, a táblázat második oszlopában:

a következő szövegrész: „a 25–26., 28. alterület az ÉSZ 58°50′-től délre”

helyesen: „a 25–26., 28. alterület az ÉSZ 56°50′-től délre”.
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